	[bookmark: Texto1]Operador / Operator:      

	Artigo N/S. / Item S/No.:      



RECEBIMENTO DO MOTOR / ENGINE RECEIPT


	[bookmark: Item]Item
	Número da Peça
Part Number
	Descrição / Description
	Qt
	QR
	QF

	1/15/29
	6840364-8
	Plugue protetor, ¾ vent blank / Plug, protective oil tank vent & cefa oil outlet port
	2/2/1
	[bookmark: Texto2]     
	     

	1
	6800218-322
	Plugue protetor, 7/16 pressão de óleo / Plug protective, 7/16 oil pressure
	1
	     
	     

	23/17/17
	6840364-3
	Plugue protetor, 3/8 pressão de torque / Plug, protective HMU fuel drain
	1/2/2
	     
	     

	28
	6800218-327
	Plugue protetor, 1.1/16 entrada de óleo / Plug protective, 1.1/16 inlet oil
	1
	     
	     

	30/18/18
	6800193-167
	Tampão protetor, 7/16 plugue magnético / Cap, protective fireshield drains & burner drain valve
	3/3/5
	     
	     

	26
	6800193-171
	Plugue protetor, 5/16 plugue magnético / Plug protective, 5/16 magnetic plug
	2
	     
	     

	6
	6800088-03
	Capa plástica CAC / Cover, plastic CAC
	1
	     
	     

	4/2/2
	6800088-10
	Capa plástica CAT / Cover, plastic CAT
	2/2/2
	     
	     

	32/4/4
	6868675-1
	Capa plástica envelope (CAC) / Cover, plastic compressor shroud bleed duct
	1/1/1
	     
	     

	49
	6855319
	Tampa PTO traseira / Cover plate, accessory, 6 holes
	1
	     
	     

	50
	MS21043-4
	Porca ¼ tampa PTO traseira / PTO rear cover ¼ nut
	6
	     
	     

	51
	6719546
	Espaçador 0,281” a 0,500” tampa PTO Traseira / Spacer 0.281” X 0.500” PTO rear cover
	6
	     
	     

	15/9/9
	6859823
	Tampa starter generator / Cover starter & generator
	1/1/1
	     
	     

	17
	MS21044N5
	Porca da tampa do starter generator / Nut, Self-locking
	4
	     
	     

	18/12/12/14/12
	MS9320-11
	Arruela tampa do starter generator / Washer, plain
	4/4/4/2/2
	     
	     

	7/5/5/30
	23001757
	Tampa PTO dianteira / Cover, plastic, rear PTO cover
	1/1/1/1
	     
	     

	11/22/22
	6859822
	Tampa dos tacômetros / Cover tachometer drive pad
	2/2/2
	     
	     

	9
	MS21044N4
	Porca tampa PTO dianteira / Nut, Self-locking
	6
	     
	     

	24
	MS21043-4
	Porca tampa dos tacômetros / Nut, Self-locking
	8
	     
	     

	10/14
	MS9320-10
	Arruela das tampas dos tacometros e PTO Dianteira / Washer
	14
	     
	     

	31/20/20
	6866246
	Etiqueta / Tag, fuel control - preservation
	1/1/1
	     
	     

	54
	6874924-     
	Orifício calibrado / Orifice, compressor vent
	1
	     
	     



	Item
	Descrição
Description
	Quantidade
Quantity
	Recebido
Receipt

	01
	Plugue magnéticos / Magnetic plug
	02
	Sim / Yes (     )
	Não / No (     )

	02
	Terminal de termo elementos / Thermocouple terminal
	01
	Sim / Yes (     )
	Não / No (     )

	03
	Munhões / Stud	IAS (     )	OPERADOR / Customer (     )
	02
	Sim / Yes (     )
	Não / No (     )

	04
	Tampão da vela / Spark plug cap
	01
	Sim / Yes (     )
	Não / No (     )

	05
	Tubulação completa / Complete piping
	22
	Sim / Yes (     )
	Não / No (     )

	06
	Redutor de óleo / Oil reducer
	01
	Sim / Yes (     )
	Não / No (     )

	07
	Válvula dreno / Drain valve [bracket (     ) Sim / Yes	(     ) Não / No
	02
	Sim / Yes (     )
	Não / No (     )

	08
	Respiro do CAG / CAG vent
	01
	Sim / Yes (     )
	Não / No (     )

	09
	Adaptadores do scroll / Scroll adapters
	02
	Sim / Yes (     )
	Não / No (     )

	10
	Conexão do CAG / CAG connection
	05
	Sim / Yes (     )
	Não / No (     )

	11
	Munhão do CAT / CAT stud
	01
	Sim / Yes (     )
	Não / No (     )

	12
	Tubo flexível de combustível / Fuel hose
	01
	Sim / Yes (     )
	Não / No (     )

	13
	Tubo da sangria ao CAT / CAT Bleed tube
	01
	Sim / Yes (     )
	Não / No (     )

	14
	Adaptador do coletor / Collector adapter
	01
	Sim / Yes (     )
	Não / No (     )

	15
	Caixa do motor / Engine box	IAS (     )	OPERADOR / Customer (     )
	01
	Sim / Yes (     )
	Não / No (     )






	

	Verificar Elemento Filtro de Óleo quanto a presença de limalha
	
	[bookmark: Texto3]     
	SIM
	     
	NÃO

	Check Oil Filter Element for the presence of swarf
	
	
	YES
	
	NO

	
	
	
	
	
	

	Verificar Plugues Magnéticos quanto a presença de limalha
	
	     
	SIM
	     
	NÃO

	Check Magnetic Plugs for the presence of swarf
	
	
	YES
	
	NO

	
	
	
	
	
	

	Retentor da tomada de força lábio
Lip PTO Retainer
	SIMPLES / SIMPLE
	     
	
	     
	DUPLO / DOUBLE

	
	
	
	
	
	

	Verificar scroll quanto a rachaduras
	
	     
	SIM
	     
	NÃO

	Check for scroll cracks
	
	
	YES
	
	NO

	
	
	
	
	
	

	Verificar Impelidor quanto a danos e/ou erosão
	
	     
	SIM
	     
	NÃO

	Check Impeller for damage and / or erosion
	
	
	YES
	
	NO

	
	
	
	
	
	

	Verificar coletor de exaustão quanto a rachaduras
	
	     
	SIM
	     
	NÃO

	Check for exhaust colletor cracks
	
	
	YES
	
	NO

	
	
	
	
	
	

	N2 Girando livremente
	
	     
	SIM
	     
	NÃO*

	N2 Rotating freely
	
	
	YES
	
	NO

	
	
	
	
	
	

	N1 Girando livremente
	
	     
	SIM
	     
	NÃO*

	N1 Rotating freely
	
	
	YES
	
	NO



	     

	     

	     


* Detalhar o defeito observado:	
* Detail the observed defect                                 

                                                    
	Composição Modular
Modular composition
	S/Nº
	P/Nº
	PLACA DE IDENT.
Nameplate

	
	SIM / Yes
	NÃO / No

	[bookmark: MOTOR_/_Engine]MOTOR / Engine
	     
	     
	     
	     

	[bookmark: COMPRESSOR]COMPRESSOR
	     
	     
	     
	     

	GEARBOX
	     
	     
	     
	     

	TURBINE
	     
	     
	     
	     

	PROPELLER RGB
	     
	     
	     
	     



	Observações	
Observations

	     

	     

	     

	     

	     

	     

	     

	     

	     







             [image: Desenho de uma placa  Descrição gerada automaticamente com confiança média]
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	Número / Number
	FS.1208




RECEBIMENTO DOS ACESSÓRIOS DO MOTOR / ENGINE ACESSORY RECEIPT

	Sufixo
Suffix
	Descrição
Description
	Número de Série
Serial Number
	Número da Peça
Part Number
	Observação
Observation



	A
	Bomba de Combustível / Fuel Pump
	     
	     
	     

	B
	Controlador de Combustível / Fuel Control
	     
	     
	     

	C
	Governador da Turbina de Força / Power Turbine Governor
	     
	     
	     

	E
	Caixa de Ignição / Ignition Box
	     
	     
	     

	F
	Cabo de Ignição / Ignition Lead
	     
	     
	     

	G
	Válvula de Sangria do Compressor / Compressor Bleed Valve
	     
	     
	     

	H
	Válvula Unid. de Óleo dos Rolam. 7 e 8 / Unidirectional Valve Bearings #7 and #8
	     
	     
	     

	I
	Acumulador Pneumático (Simples) / Pneumatic accumulator
	     
	     
	     

	J
	Vela de Ignição / Spark Plug
	     
	     
	     

	K
	Injetor de Combustível / Fuel Nozzle
	     
	     
	     

	L
	Termoelementos / Thermocouple
	     
	     
	     

	M
	Válvula Unidirecional da Linha de PG / PG Line Unidirectional Valve
	     
	     
	     

	N
	Válvula Anti-Gelo / Anti-ice valve
	     
	     
	     

	O
	Filtro de Ar PC / PC Air Filter
	     
	     
	     

	P
	Contador de Ciclos / Cicle Counter
	     
	     
	     

	Q
	Válvula Unidirecional de Combustível / Uniderectional Fuel Valve
	     
	     
	     



	Recebido por:
Receipt by:
	
	Data
Date
		/	/	


               [image: Desenho de uma placa  Descrição gerada automaticamente com confiança média]
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	Número / Number
	FS.1208




DESPACHO / Dispatch


	Operação
Sequence
	Referência
Reference
	Procedimentos / Tolerâncias
Procedures / Serviceable Limits
	Montado
Assembled by
	Inspecionado
Inspect by

	
10
	
















***********
	As peças utilizadas no Banco de Provas (Material escravo e outros) para o teste foram removidas.
The parts used in the Test Bench (Slave material and others) for the test were removed.
	     
	     

	
20
	
	Drenar o óleo da redutora pelo plugue dreno magnético inferior e reinstalar o plugue.
Drain RGB oil for the bottom magnetic drain plug and reinstall plug.
	     
	     

	
30
	
	Verificar a flutuação da PTO e comparar com valor anterior, encontrado (     ) in.
Check the PTO fluctuation and compare with the previous value, found (	) in.
	     
	     

	40
	
	Frenos gerais, torques nos tubos e lacres efetuados.
Performed general lock wire, tubes torque and seals
	     
	     

	50
	
	Verificar freno de todos acessórios.
Check lock wire for all accessories.
	     
	     

	60
	
	Verificar filtro de óleo. Torquear porcas e lacrar.
Check oil filter elemento. Tighten and seal nuts
	     
	     

	70
	
	Colocar no motor a etiqueta de inibição para despacho.
Place the inhibition label on the engine for dispatch.
	     
	     

	
80
	
	Aplicar lubrificante nas estrias internas dos acoplamentos e instalar tampas.
Apply lubricant to the internal splines of the couplings and install covers.
	     
	     

	
90
	
	Instalar capas de proteção na entrada de ar, sangria e coletor de escape.
Install protective covers on the air intake, bleed and exhaust manifold.
	     
	     

	100
	
	Gravar placas de identificação (quando necessário).
Record nameplates (when necessary).
	     
	     

	
110
	
	Verificar instalação dos retentores (PTO):
Check installation of retainers (PTO):
Lábio simples (     )	Lábio Duplo (     )
Single lip (	)	Double lip (	)
	     
	     

	
120
	
	Colocar no motor a etiqueta de advertência conforme instruído no CSL-1141.
Place the warning label on the engine as instructed in the CSL-1141.
	     
	     

	
130
	
	Certificar–se de que nenhum item de pré-instalação esteja montado no motor.
Make sure that no pre-installation items are mounted on the engine
	     
	     

	[bookmark: Verificação_das_tomadas_de_roscas_da_red]Verificação das tomadas de roscas da redutora / Checking the reducer thread sockets



	
	INSPETOR
INSPECTOR
	
	
	INSPETOR
INSPECTOR

	1
	Tomada de pressão de óleo / Oil pressure outlet
	     
	
	7
	Tomada de pressão de torque / Torque pressure outlet
	     

	2
	Saída de óleo p/ rolamento #1 /
Bearing oil outlet #1
	     
	
	8
	Saída de óleo p/ rolamento #6,7 e 8 /
Bearing oil outlet #6,7 and 8.
	     

	3
	Entrada de óleo / Oil inlet
	     
	
	9
	Respiro da redutora / RGB vent
	     

	4
	Saída de óleo p/ o tanque / Tank oil outlet
	     
	
	10
	Retorno do rolamento #8 / Return bearing #8
	     

	5
	Respiro do tanque / Tank vent
	     
	
	11
	Retorno dos rolamentos #6 e 7 / Return bearing #6 and 7
	     

	6
	Retorno de óleo rolamento #1 /
Return oil bearing #1
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	Número / Number
	FS.1208


  

	Operação
Sequence
	Referência
Reference
	Procedimentos / Tolerâncias
Procedures / Serviceable Limits
	[bookmark: Montado_Assembled_by]Montado
Assembled by
	[bookmark: Inspecionado]Inspecionado
Inspect by

	
140
	

***********
	Instalar o motor na caixa de transporte com 3 bolsas de sílica gel e indicador de umidade.
Install the motor in the transport box with 3 bags of silica gel and humidity indicator.
	     
	     

	
150
	
	Fechar a caixa de transporte, torquear parafusos e protege com anti-corrosivo.
Close the transport box, tighten screws and protect with anti-corrosive.
	     
	     



	DESPACHO DOS ACESSÓRIOS DO MOTOR / ENGINE ACESSORY DISPATCH

	[bookmark: Sufixo]Sufixo
Suffix
	[bookmark: Descrição]Descrição
Description
	[bookmark: Número_de_Série]Número de Série
Serial Number
	[bookmark: Número_da_Peça]Número da Peça
Part Number
	[bookmark: Observação]Observação
Observation

	A
	Bomba de Combustível / Fuel Pump
	     
	     
	     

	B
	Controlador de Combustível / Fuel Control
	     
	     
	     

	C
	Governador da Turbina de Força / Power Turbine Governor
	     
	     
	     

	E
	Caixa de Ignição / Ignition Box
	     
	     
	     

	F
	Cabo de Ignição / Ignition Lead
	     
	     
	     

	G
	Válvula de Sangria do Compressor / Compressor Bleed Valve
	     
	     
	     

	H
	Válvula Unid. de Óleo dos Rolam. 7 e 8 /
Unidirectional Valve Bearings #7 and #8
	     
	     
	     

	I
	Acumulador Pneumático (Simples) / Pneumatic Accumulator
	     
	     
	     

	J
	Vela de Ignição / Spark Plug
	     
	     
	     

	K
	Injetor de Combustível / Fuel Nozzle
	     
	     
	     

	L
	Termoelementos / Thermocouple
	     
	     
	     

	M
	Válvula Unidirecional da Linha de PG / PG Line Unidirectional Valve
	     
	     
	     

	N
	Válvula Anti-Gelo / Anti-ice valve
	     
	     
	     

	O
	Filtro de Ar PC / PC Air Filter
	     
	     
	     

	P
	Contador de Ciclos / Cicle Counter
	     
	     
	     

	Q
	Válvula Unidirecional de Combustível /
Uniderectional Fuel Valve
	     
	     
	     



	[bookmark: Observações]Observações
Observations
	     

	
	     

	     

	     



	Despachado por:
Dispatch by:
	Mecânico
Mechanic
	Inspetor
Inspector
	Data
Date
	
	/	/	
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